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Exhibition Spaces and Galleries in Regensburg

Galerienführer
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The Kunstforum Ostdeutsche Galerie is an art museum with a mandate that 
is unique throughout Germany: It collects works by artists who have lived and 
worked in cultural areas in Middle, Eastern and South Eastern Europe which 
used to be predominantly German. Ludwig Richter, Max Klinger, Lovis Corin-
th, Käthe Kollwitz, Max Pechstein and Katharina Sieverding are just a few of 
the many famous names featured in the permanent exhibition. The spectrum 
of the artworks shown in the Kunstforum reaches from 
the Romanticism to the present. Special exhibitions deal 
with selective subjects, outstanding characters of art 
history and the contemporary scene from its regions of 
interest. 
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Fassade mit Säuleninstallation von Magdalena Jetelová, 
Venceremos/Sale 2006 © Wolfram Schmidt, Regensburg

Als Kunstmuseum mit einem bundesweit einzigartigen Stiftungsauftrag prä-
sentiert das Kunstforum Werke von Künstlerinnen und Künstlern aus ehemals 
deutsch geprägten Kulturräumen im östlichen Europa. Ludwig Richter, Lovis 
Corinth, Käthe Kollwitz, Max Pechstein und Katharina Sieverding sind nur 
einige der vielen bedeutenden Namen, die in der Dauerausstellung den Bo-
gen von der Romantik bis in die Gegenwart spannen. Sonderausstellungen 
widmen sich thematischen Fragestellungen, herausragenden Persönlichkei-
ten der Kunstgeschichte und der zeitgenössischen Szene.

KUNSTFORUM OSTDEUTSCHE GALERIE
Dr.-Johann-Maier-Str. 5
93049 Regensburg

Tel. 0049 (0) 941/2 97 140
Fax 0049 (0) 941/2 97 1433

info@kog-regensburg.de
www.kunstforum.net

Öffnungszeiten
Di - So  10‒17 Uhr | Do 10‒20 Uhr
geöffnet: Ostermontag und Pfingstmontag
geschlossen: 01.01., Karfreitag, 01.05., 01.11., 24./25./31.12.

Opening hours
Tue - Sun 	 10am‒5pm | Thu 10am‒8pm
Open: Easter Monday and Whit Monday,
Closed: 01.01., Good Friday, 01.05., 01.11., 24./25./31.12.

KUNSTFORUM OSTDEUTSCHE GALERIE

Foto: Wolfram Schmidt



The “Leerer Beutel (Empty Bag)“, once used as a corn silo, is located in 
an impressive building dating from the turn of the 16th to 17th century and 
serves today as municipal gallery. Since 1980 three floors are housing works 
from the collection of East Bavarian art of the 20th century and the present in 
addition to temporary exhibitions of regional, national and international art of 
the 20th and 21st century.

Außenansicht der Städtischen Galerie im Leeren Beutel. Foto: Peter Ferstl
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Öffnungszeiten
Di - So  10‒16 Uhr
geöffnet: Ostermontag / Pfingstmontag 10‒16 Uhr
geschlossen: 01.01., Faschingsdienstag, Karfreitag, 01.05., 01.11., 24./25./31.12. 

Opening hours
Tue - Thu 	 10am‒4pm
Open: Easter Monday / Whit Monday 10am‒4pm
Closed: 01.01., Shrove Tuesday, Good Friday, 01.05., 01.11., 24./25./31.12.

Der einst als Getreidespeicher genutzte „Leere Beutel“, ein stattliches 
Gebäude des 16./17. Jahrhunderts, dient heute als Städtische Galerie. Seit 
1980 werden in drei Etagen sowohl Werke aus der Sammlung ostbayerischer 
Kunst des 20. Jahrhunderts und der Gegenwart, als auch Wechselausstel-
lungen zur regionalen, nationalen und internationalen Kunst des 20. und 21. 
Jahrhunderts gezeigt.

STÄDTISCHE GALERIE IM LEEREN 
BEUTEL
Bertoldstraße 9
93047 Regensburg

Tel. 0049 (0) 941/507-2440
Fax  0049 (0) 941/507-4449

museen_der_stadt@regensburg.de
www.regensburg.de/museumsportal

Foto: Peter Ferstl



Copyright: Kunst- und Gewerbeverein, Foto: Julia Knorr

The Kunst- und Gewerbeverein Regensburg (Regensburg Association 
for the Arts and Crafts) has as its goal the promotion of culture at large as it 
reflects the spirit of the times, in addition to lending vigorous support to the 
community of local artists. In this context, a crucial role is assigned to the 
cooperation of handicrafts and the applied arts.

KUNSTVEREINE/ART ASSOCIATIONS

S. 11KUNST- UND GEWERBEVEREIN

Öffnungszeiten
Di - So  12‒18 Uhr

Opening hours
Tue - Sun  12am‒6pm

87. Jahresschau 2013, Foto: © Wolfram Schmidt

Der Kunst- und Gewerbeverein Regensburg setzt sich für eine 
zeitgemäße Kulturvermittlung ein und fördert darüber hinaus die heimische 
Künstlerschaft. Die Zusammenarbeit von Handwerk und bildender Kunst 
spielt dabei eine zentrale Rolle.

KUNST- UND GEWERBEVEREIN 
REGENSBURG e.V. 
Ludwigstraße 6
93047 Regensburg

Tel. 0049 (0) 941/5 81 60 
Fax 0049 (0) 941/5 04 7905

info@kunst-und-gewerbeverein.de
www.kunst-und-gewerbeverein.de



The „Neue Kunstverein“ (new art club) considers itself a forum to procure 
the contemporary development of art and culture. The central point of the 
club´s gallery is contemporary modern art and transregional exhibitions are 
on display.

S.13
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Valentin Vitanov, Ausstellung Freiraum, 2009 / Foto: Renate Haimerl Brosch

Öffnungszeiten
Do - Fr  16‒19 Uhr
Sa        12‒15 Uhr
und nach Vereinbarung

Opening hours
Thu - Fr  4pm‒7pm
Sa          12am‒3pm
and on appointment

NEUER KUNSTVEREIN

NEUER KUNSTVEREIN REGENSBURG e.V.
Schwanenplatz 4
93047 Regensburg

Tel. 0049 (0) 170/5 01 60 75 
info@neuerkunstverein.de
www.neuerkunstverein.de

Der Neue Kunstverein versteht sich als Forum zur Vermittlung aktueller 
Kunst- und Kulturentwicklung. In seiner Galerie setzt der Verein seinen 
Schwerpunkt - mit aktuellen Tendenzen moderner Kunst - mit Ausstellungen 
aus dem überregionalen Bereich.

Vertikale Traumebene, Videoinstallation von Annegret Bleisteiner / 
Foto: Annegret Bleisteiner



The KunstvereinGRAZ has found its home on the area of the former plumber 
“Steidl“. From here, it carries out its activities into the whole world and fetches 
artists who match the GRAZ’ appearance. In order to reach the domicile of 
GRAZ, the visitor goes through a tube passage and stands, in a manner of 
speaking, at “Meister Eder“ in the end.

Außenansicht KunstvereinGRAZ / Foto: Wolfgang Ruhl

KUNSTVEREINE/ART ASSOCIATIONS

S. 15KunstvereinGRAZ 

Öffnungszeiten
Während der Ausstellungen Fr und Sa 16‒19 Uhr

Opening hours
during exhibitions Fr and Sat 4pm‒7pm

Der KunstvereinGRAZ hat seine Heimat auf dem Gelände der ehemaligen 
Spenglerei “Steidl” gefunden. Von hier aus trägt er seine Aktivitäten hinaus 
in die ganze Welt und holt sich Künstlerinnen und Künstler, die zu dem 
GRAZ-eigenen Erscheinungsbild passen. Um das Domizil des GRAZ zu 
erreichen, geht der Besucher durch einen Schlauchgang und steht am Ende 
gewissermaßen bei “Meister Eder”.

KunstvereinGRAZ
Schäffnerstraße 21/Hinterhof
93047 Regensburg

Tel. 0049 (0) 9404-2134 
Fax 0049 (0) 9404-961596

info@kunstvereingraz.de   
www.kunstvereingraz.de

Ausstellungseröffnung “Jenseits von Schön und Gut”, Juni 2013 / Foto: Wolfgang Ruhl



The Old Town Gallery Regensburg, founded in 1996, features continually 
changing exhibitions of paintings in acryl, watercolor or oil by regional artists. 
The works’ motifs range from realistic to abstract.

Foto: © Bachfischer

GALERIEN/GALLERIES
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Öffnungszeiten
Di - Do  14‒17.30 Uhr
Fr + Sa 11‒14 Uhr

Opening hours
Tue - Thu 	 2pm‒5.30pm
Fr + Sat    11am‒2pm

ALTSTADTGALERIE REGENSBURG

Die im April 1996 gegründete Altstadtgalerie Regensburg zeigt laufend 
wechselnde Ausstellungen mit Bildern regionaler Künstler in Acryl, Aquarell 
und Öl. Die Arbeiten erstrecken sich über ein Spektrum von gegenständlicher 
bis abstrakter Malerei.

ALTSTADTGALERIE REGENSBURG
Eva Bachfischer, Anna Joachimbauer 
Rote-Stern-Gasse 2
93047 Regensburg

Tel. 0049 (0) 941/5 65 235
eva.bachfischer@web.de

anna.joachimbauer@web.de
rbraig@gmx.de

Foto: © Bachfischer



The gallery Peter Bäumler was taken over by Andrea Madesta in March 2014. 
Besides young and current positions, works by internationally accepted artists 
such as Georg Baselitz are on display. 
The gallery sees itself as a forum for the exploration of contemporary art and 
culture and offers artist talks, discussions, lectures and much more alongside 
the exhibitions. 
Artists: Peter Angermann, Georg Baselitz, Michael Bry, Inken Hilgenfeld, 
Johannes Hüppi, Franco Kappl, Su-Jin Kim, Hans Lankes, Markus Orsini-Ro-
senberg, Heiner Riepl, Nina Rike Springer, Peter Zimmermann et alii. 

Foto: Clemens Mayer

GALERIEN/GALLERIES
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Öffnungszeiten
Di - Sa  11‒20 Uhr
und nach Vereinbarung

Opening hours
Tue - Sat  11am‒8pm
and on appointment

Die Galerie Peter Bäumler wurde im März 2014 von Andrea Madesta über-
nommen. Zu sehen sind Werke von international anerkannten Künstlerinnen 
und Künstlern, wie Georg Baselitz, neben jungen und aktuellen Positionen. 
Die Galerie versteht sich als ein Forum für die Auseinandersetzung mit 
zeitgenössischer Kunst und Kultur und bietet neben den Ausstellungen 
Künstlergespräche, Diskussionen, Vorträge und vieles mehr. 
Künstlerinnen und Künstler: Peter Angermann, Georg Baselitz, Michael Bry, 
Inken Hilgenfeld, Johannes Hüppi, Franco Kappl, So-Jin Kim, Hans Lankes, 
Markus Orsini-Rosenberg, Heiner Riepl, Nina Rike Springer, Peter Zimmer-
mann u.a. 

GALERIE BÄUMLER
Inh. Dr. Andrea Madesta
Obere Bachgasse 16
93047 Regensburg

Tel. 0049 (0) 941/8 99 39 80 1
Fax 0049 (0) 941/8 99 39 80 2

am@galerie-baeumler.de
www.galerie-baeumler.de

Johannes Hüppi, Klybeckstraße Basel 2010



Welcome to Galerie Glas & Kunst, the qualified specialist for picture framing 
(with its own glazier’s workshop). We are a certified stockist for frames.  

Our changing exhibitions concern glass sculptures, bronze sculptures, origi-
nal paintings, giclees, art prints et alii.

GALERIEN/GALLERIES
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Foto: G. Schunert

GALERIE GLAS & KUNST

Öffnungszeiten
Mo - Fr   10‒18 Uhr 
Sa          10‒14 Uhr

Opening hours
Mo - Fr   10am‒6pm
Sat         10am‒2pm

Die Galerie Glas & Kunst ist ein Meisterfachbetrieb als zertifizierter Rahmen- 
Fachhändler für Bildeinrahmungen mit eigener Glaserei.

Die Galerie zeigt wechselnde Ausstellungen u. a. mit Glasskulpturen, Bronze-
plastiken, Originalbildern, Giclées und auch Kunstdrucken.

GALERIE GLAS & KUNST
Guido Schunert
Pfarrergasse 2
93047 Regensburg

Tel. 0049 (0) 941/5 86 14 22
info@rahmen-regensburg.de
www.rahmen-regensburg.de

Foto: G. Schunert



The KLEINE GALERIE sponsors artists from the East Bavarian region - 
Upper Palatinate and Lower Bavaria - under the credo “Art is an emotional 
affair”.

Foto: © Uwe Moosburger

GALERIEN/GALLERIES
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Öffnungszeiten
Mi - Fr  11‒18 Uhr
Sa        10‒13 Uhr
und nach Vereinbarung

Opening hours
Wed - Fr  11am‒6pm
Sat          10am‒1pm
and on appointment

Die KLEINE GALERIE betreut Künstlerinnen und Künstler aus der Region 
Ostbayern - Oberpfalz und Niederbayern - mit dem Anliegen „Kunst ist eine 
emotionale Angelegenheit“. 

KLEINE GALERIE
Helga Groh
Gesandtenstraße 16
93047 Regensburg

Tel. 0049 (0) 941/5 13 34
Privat/Fax 0049 (0) 941/2 18 62

Maria Seidenschwann



The galerie konstantin b. was founded around the end of the year 2001. 
It projects itself as a platform for contemporary art featuring international, 
transregional and regional artists. Temporary or mixed exhibitions of pain-
tings, graphics, objects and sculptures as well as photography and installa-
tions are scheduled regularly.

Außenansicht der Galerie mit Arbeiten von Ursula Block-Jopp / Foto: Bernhard Löffler

GALERIEN/GALLERIES
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Öffnungszeiten
Fr  16‒21 Uhr 
und nach Vereinbarung

Opening hours
Fr  4pm‒9pm 
and on appointment

Die galerie konstantin b. besteht seit Ende 2001. Sie versteht sich als 
Plattform für zeitgenössische Kunst von internationalen, überregionalen und 
regionalen Künstlerinnen und Künstlern. Gezeigt wird im Wechsel bzw. in 
Kombination Malerei, Grafik, Objekt, Skulptur sowie Fotografie und Installa-
tion. 

Bernhard Löffler
galerie konstantin b.
Am Brixener Hof 11
93047 Regensburg

Tel. 0049 (0) 179/3 22 00 64
info@galeriekonstantinb.de

Herbert Weber - ort gefunden, aber keine idee
aus: behauptungen, Teil 4 2012 - 450 mm x 462 mm - Pigmentprint auf Büttenpapier



The Galerie für zeitgenössische Kunst und Klassische Moderne (gallery of 
contemporary and modern art) which was founded by art historian Emanuel 
Schmid M.A. in 1995, currently represents twenty visual artists, has its focus 
on the presentation of high quality figurative art and manages the entire esta-
te of Willi Ulfig, a major representative of the expressive realism in Germany.

Foto: Emanuel Schmid

GALERIEN/GALLERIES
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Di - Fr  16‒18 Uhr
Sa         11‒15 Uhr
und nach Vereinbarung

Opening hours
Tue - Fr 4pm‒6pm
Sat       11am‒3pm
and on appointment

Die von dem Kunsthistoriker Emanuel Schmid M.A. 1995 gegründete Galerie 
für zeitgenössische Kunst und Klassische Moderne vertritt momentan 
zwanzig bildende Künstlerinnen und Künstler, hat ihren Schwerpunkt in der 
Präsentation hochwertiger figurativer Kunst und verwaltet den gesamten 
Nachlass von Willi Ulfig, eines bedeutenden Vertreters des expressiven 
Realismus in Deutschland.

KUNSTKONTOR WESTNERWACHT
Weintingergasse 4
93047 Regensburg

Tel. 0049 (0) 941/5 60 77 2
info@westnerwacht.de
www.westnerwacht.de

www.willi-ulfig.de

Willi Ulfig (1910-1983), „Sonnenblumen“, Öl/Lack auf Holz, 80 x 100 cm, 1964



MOQUII Schmuck und Design gallery and studio was founded in August 
2012. It provides a platform especially for young jewelry artists and designers. 
In addition to MOQUIIs ever-growing permanent collection, the gallery puts 
on three to four shows a year which are usually focused on a single 
contemporary jeweler.

Foto: © MOQUII

GALERIEN/GALLERIES
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Öffnungszeiten
Di - Sa   10‒13 Uhr 
              14‒19 Uhr
und nach Vereinbarung

Opening hours
Tue - Sat 10am‒1pm
                  2pm‒7pm
and on appointment

MOQUII Schmuck und Design besteht seit August 2012 und möchte insbe-
sondere jungen Schmuckkünstlerinnen und -künstlern und Designerinnen 
und Designern eine Plattform bieten. Neben der stetig wachsenden Samm-
lung zeigt die Galerie in drei bis vier Ausstellungen jährlich zeitgenössische 
Arbeiten zumeist in Einzelausstellungen.

MOQUII  Schmuck und Design
Stadtamhof 20
93059 Regensburg

Tel. 0049 (0) 941/8 97 96 40 2
hi@moquii.com

www.moquii.com

Miriam Gradl, Sailor Girl & Sailor Boy, 925 Silber oxidiert



KUNSTKABINETT Gallery of modern art since 1979.
One main focus of the gallery are graphic works; their spectrum extends from 
classicist, traditional graphics to those of the modern classics and contempo-
rary avant-garde.

Foto: Peter Ferstl, Stadt Regensburg 

GALERIEN/GALLERIES

Künstler der Galerie (u.a.) / Artists of the gallery (et al.):
Andreas Amrhein, Elvira Bach, Werner Berges, Chillida, Paul Flora, Günther 
Förg, Armin Göhringer, Oskar Koller, Helge Leiberg, Heinz Mack, Peter Ernst 
Mehr, A.R. Penck, Mel Ramos, Manfred Sillner, Antoni Tàpies.

S. 31

KUNSTKABINETT Galerie für Moderne Kunst seit 1979.
Ein Schwerpunkt der Galerie ist die Grafik, hier spannt sich der Bogen von 
der klassischen Grafik über die Grafik der Klassischen Moderne bis zur 
zeitgenössischen Avantgarde.

KUNSTKABINETT
Untere Bachgasse 7
93047 Regensburg

Tel. 0049 (0) 941/5 78 56
Fax 0049 (0) 941/5 67 62 18

info@kunstkabinett-regensburg.de
www.kunstkabinett-regensburg.de

Öffnungszeiten
Di - Fr  11‒18 Uhr
Sa        10‒14 Uhr
und nach Vereinbarung

Opening hours
Tue - Fr  11am‒6pm
Sat         10am‒2pm
and on appointment

KUNSTKABINETT

Foto: Peter Ferstl, Stadt Regensburg



The ‚druckMal‘ Gallery, studio and workshop for printmaking at the same 
time, is located in the chateau’s vicinity. Martin Burgheim uses the workshop 
to design and implement etchings and algraphies in small quantities. The gal-
lery exhibits his works just like water colours by Ilse Neumüller, which often 
thematically relate to the city of Regensburg. In addition, the gallery presents 
works by other, mostly younger artists two or three times a year.

GALERIEN/GALLERIES

Foto: © Christoph Gabler

S. 33

Die Galerie ‚druckMal‘ in der Nähe vom Schloss gelegen ist gleichzeitig auch 
eine Werkstatt für Druckgrafik. Martin Burgheim gestaltet und realisiert dort 
Radierungen und Alugrafien in jeweils nur kleinen Auflagen. Die Galerie stellt 
diese Arbeiten aus, ebenso Aquarelle von Ilse Neumüller, die thematisch oft 
einen Bezug zu Regensburg haben. Außerdem präsentiert die Galerie zwei 
bis drei mal im Jahr Arbeiten von anderen - meist jüngeren Künstlerinnen und 
Künstlern.

WERKSTATT & GALERIE „druckMal“
Waffnergasse 1
93047 Regensburg

Tel. 0049 (0) 176 /4 55 03 69 5
Fax 0049 (0) 941/8 70 38 33

info@druckMal.eu
www.druckMal.eu

Öffnungszeiten
Do  17‒19 Uhr
und nach Vereinbarung

Opening hours
Thu  5pm‒7pm
and on appointment

GALERIE „druckMal“

Martin Burgheim, Welterbe, Algrafie auf Karton, 15x20 cm
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The brigittte berndt Gallery for Jewelry, founded in 1992, exhibits own works 
and works by contemporary international jewelry designers. The three or four 
annual special exhibitions are dedicated to either a single or a pair of artists; 
alternatively, thematic group exhibitions are arranged.
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brigitte berndt SCHMUCK
Untere Bachgasse 11
93047 Regensburg

Tel. 0049 (0) 941/5 62 99 9
berndt.brigitte@t-online.de

www.brigitte-berndt.com

Die 1992 gegründete Schmuckgalerie brigitte berndt SCHMUCK
stellt neben eigenen Arbeiten zeitgenössische Werke internationaler 
Schmuckmacherinnen und Schmuckmachern vor. Die drei bis vier Sonder-
ausstellungen im Jahr widmen sich entweder dem Einzelwerk einer bzw. zwei 
Schmuckkünstlerinnen oder zeigen thematische Gruppenausstellungen.

Öffnungszeiten
Di - Fr  10‒13 Uhr | 14‒18 Uhr
Sa        10‒16 Uhr
und nach Vereinbarung

Opening hours
Tue - Fri 10am‒1pm | 2pm‒6pm 
Sat         10am‒4pm
and on appointment

brigitte berndt SCHMUCK

Collier Knochen Glasperlen Silber, Design Brigitte Berndt



The GALERIE ISABELLE LESMEISTER was founded in late 2010 and
focuses on the advancement of young artists born after 1970, who mostly
work outside the mainstream. Beside national and international art fair pre-
sence each year approximately 5 or 6 temporary exhibitions will delve into the 
various art forms of painting, graphics, objects, sculpture and photography 
while giving special emphasis to an innovative picture language and extraor-
dinary techniques. 

Foto: © Katja Walter

GALERIE
ISABELLE
LESMEISTER

GALERIEN/GALLERIES
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GALERIE ISABELLE LESMEISTER
Obermünsterstraße 6
93047 Regensburg

Tel. 0049 (0) 941/3 81 37 74 7
info@galerie-lesmeister.de
www.galerie-lesmeister.de

Die GALERIE ISABELLE LESMEISTER besteht seit Ende 2010 und
möchte insbesondere junge, nicht arrivierte Künstlerinnen und Künstler 
fördern, die nach 1970 geboren sind. Neben nationalen und internationalen 
Messeauftritten werden pro Jahr in ca. fünf bis sechs Wechselausstellungen 
Arbeiten aus den Bereichen Malerei, Grafik, Objekt, Skulptur und Fotografie 
gezeigt, wobei besonderer Wert auf innovative Bildsprache und außerge-
wöhnliche Technik gelegt wird. 

Öffnungszeiten
Di - Fr	 14‒18 Uhr 
Sa 	 12‒16 Uhr
und nach Vereinbarung

Opening hours
Tue - Fri 	   2pm‒6pm
Sat 	 12am‒4pm
and on appointment

GALERIE ISABELLE LESMEISTER

Linda Männel, Heimat II, Tusche und Garn auf Leinwand, 120x140cm, 2014



The Gallery Art Affair opened its doors in 2005 on 170 m² of exhibition space 
inside the private Gothic Chapel of the Altmann residence. Shown are both 
regional artists with German roots and international artists. The sector Design 
is also well-represented in the gallery’s collection of outstanding 
personalities like Zaha Hadid and Ron Arad.

S. 39
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Foto: Galerie ART AFFAIR

Öffnungszeiten
Di-Fr   11‒13 Uhr | 14‒19 Uhr
Sa       11‒18 Uhr
und nach Vereinbarung

Opening hours
Tue - Fri  11am‒1pm | 2pm‒7pm
Sat          11am‒6pm
and on appointment

ARTAFFAIR  Galerie für moderne Kunst

Galerie ARTAFFAIR
Karl Friedrich Krause
Neue Waag Gasse 2
93047 Regensburg

Tel. 0049 (0) 941/5 99 95 91
info@art-affair.net
www.art-affair.net

Die Galerie Art Affair wurde im Jahre 2005 in der gotischen Hauskapelle des 
Altmann‘schen Hauses auf 170 m² Ausstellungsfläche eröffnet. Hier werden 
sowohl regionale und aus dem deutschsprachigen Raum stammende, als 
auch internationale Künstlerinnen und Künstler gezeigt. Auch die Sparte De-
sign ist mit Größen wie Zaha Hadid und Ron Arad in dem Galerieprogramm 
vertreten. 

Ralf Koenemann, Elefant 51, 160 x 300 cm, Mixed Media auf Leinwand



The most significant artist featured by the gallery owner – and with whom he 
had maintained a close personal friendship – is the painter Hélène de Beau-
voir (1910-2001), a sister of the writer Simone de Beauvoir. With her creative 
interpretations in revisiting the primary trends of the 20th century around 
Picasso, Delaunay, and Matisse, she succeeded to evoke a resourceful lan-
guage of form all her own, signified by a great sense of freedom and poetic 
expressiveness. Her works are shown exclusively in Germany as permanent 
exhibit, with sales executed directly from the estate.
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Foto: Fotoarchiv der Stadt Regensburg

Öffnungszeiten
Di - Fr 	 12‒18 Uhr
Sa 	 11‒14 Uhr 

Opening hours
Tue - Fr 	 12am‒6pm
Sat 	 11am‒2pm

GALERIE HAMMER

GALERIE HAMMER
Untere Bachgasse 6
93047 Regensburg

Tel./Fax  0049 (0) 941/5 67 68 82
Mobil 0049 (0) 176/2 03 17 705

galeriehammer@gmx.de
www.hammergalerie.de

Die wichtigste Künstlerin des Galeristen, mit der ihn eine enge Freundschaft 
verband, ist die Malerin Hélène de Beauvoir (1910-2001), Schwester der 
Schriftstellerin Simone de Beauvoir. In ihrer schöpferischen Auseinanderset-
zung mit den Strömungen des 20. Jahrhunderts um Picasso, Delaunay und 
Matisse fand sie ihre eigene überzeugende Formensprache, die sich durch 
große Freiheit und Poesie auszeichnet. Exklusiv in Deutschland wird ihr 
Werk - mit Verkauf direkt aus ihrem Nachlass - in einer Dauerausstellung im 
Galeriebereich gezeigt.
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GALERIE IM DONAU-EINKAUFSZENTRUM 
Weichser Weg 5 
93059 Regensburg 

Tel. 0049 (0) 941/4 60 8 0 
www.donaueinkaufszentrum.de

SHOW ROOMS

Öffnungszeiten: Mo - Sa 9.30‒20 Uhr
Opening Hours: Mo - Sat 9.30am‒8pm

DONAU - EINKAUFSZENTRUM

Im Donau-Einkaufszentrum Regensburg hatte Kunst stets einen beson-
deren Stellenwert. Seit der Eröffnung im Jahr 1967 finden anspruchsvolle 
Kunst-Aktionen und Ausstellungen statt. Es bestehen Kooperationen mit dem 
Kulturamt der Stadt Regensburg, dem Berufsverband Bildender Künstler, den 
Regensburger Galerien und regionalen sowie überregionalen Künstlern, die
ein sehr abwechslungsreiches Ausstellungsprogramm ermöglichen.

Foto: Galerie LESMEISTER

Art always held a special place at the Donau-Einkaufzentrum Regensburg 
(Donau shopping centre) since it opened its doors in 1967. For all those years 
high-profile art action and exhibitions have found fertile ground here. There 
are cooperative agreements with the office for cultural affairs of the city of 
Regensburg, the membership association for the applied arts, the Regens-
burg galleries, and both regional and transregional artists, making an exhibiti-
on programme rich in variety and tastes possible.

S. 41Sparkasse Regensburg
Öffnungszeiten während der Ausstellungen
(Ende September – Anfang Januar eines jeden Jahres)
Mo - Mi 9‒16 Uhr / Do 9‒18.30 Uhr / Fr 9‒17 Uhr
Opening Hours: Mo - Wed 9am‒4pm / Thu 9am‒6.30pm / Fr 9am‒5pm

Foto: Sparkasse Regensburg

Art in the Sparkasse Regensburg is dedicated to the advancement
of contemporary artists in Eastern Bavaria. Next to owning one of the largest 
art collections in Eastern Bavaria its significance is also attested for a com-
prehensive, thematic presentation each autumn in the lobby of the Sparkas-
se's head office. lt is intended to reveal emerging trends and to simultaneous-
ly raise the public's awareness of contemporary art.

SPARKASSE REGENSBURG
Lilienthalstraße 5
93049 Regensburg

Tel. 0049 (0) 941/301-13 46
Fax 0049 (0) 941/301-13 33

kontakt@sparkasse-regensburg.de
www.sparkasse-regensburg.de

Kunst in der Sparkasse Regensburg bedeutet, zeitgenössische Kunst und 
Künstlerinnen und Künstler aus Ostbayern zu fördern. Neben einer der 
größten Kunstsammlungen Ostbayerns tritt dies jeden Herbst mit einer 
umfangreichen thematischen Präsentation im Foyer der Sparkassenzentrale 
zutage. Mit ihr werden aktuelle Strömungen aufgezeigt und Neugierde auf 
zeitgenössische Kunst geweckt.



In KUNSTRAUM Sigismundkapelle, the Gothic chapel in the courtyard of the 
Thon-Dittmer-Palais, the Volkshochschule (adult education centre) shows 
young positions of contemporary art, mainly from local artist. Various artistic 
disciplines attend to an annual topic.

Foto: Susanne Gatzka
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KUNSTRAUM SIGISMUNDKAPELLE

Öffnungszeiten
Mi - Fr  17‒19 Uhr
Sa        11‒16 Uhr
und nach Vereinbarung

Opening hours
Wed - Fr  5pm‒7pm
Sat         11am‒4pm
and on appointment

Im KUNSTRAUM Sigismundkapelle, der gotischen Kapelle im Hof des 
Thon-Dittmer-Palais, zeigt die Volkshochschule junge Positionen der 
Gegenwartskunst vorwiegend aus der Region. Verschiedene künstlerische 
Disziplinen widmen sich hier jeweils einem Jahresthema.

KUNSTRAUM SIGISMUNDKAPELLE
im Thon-Dittmer-Palais
Haidplatz 8
93047 Regensburg

Tel. 0049 (0) 941/507-1434
gatzka.susanne@regensburg.de

www.regensburg.de/sigismundkapelle

Vernissage der Ausstellung „Tafelsilber“ von Stephanie Walter und Mateusz von Motz, 2013  
Foto: Stephanie Walter



Each year three to four art exhibitions within the long-standing series ”Kultur 
im Krankenhaus” take place in the hospital Barmherzige Brüder, supported 
by the hospital‘s booster club. Besides paintings and drawings, also selected 
sculptures, objects and photographs by regional and nationwide artists are 
shown. The exhibitions are organised by the workshop „Kultur im Kranken-
haus“ under the direction of the curator Bernhard Löffler.

Außenansicht Krankenhaus Barmherzige Brüder / Foto: Carolin Knabbe
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KRANKENHAUS BARMHERZIGE BRÜDER

Öffnungszeiten
von 8‒20 Uhr täglich

Opening hours
8am‒8pm daily

KRANKENHAUS BARMHERZIGE 
BRÜDER
Prüfeninger Straße 86
93049 Regensburg

Tel. 0049 (0) 941/3 69-1002
kultur@barmherzige-regensburg.de

www.barmherzige-regensburg.de 
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Jährlich finden im Krankenhaus Barmherzige Brüder drei bis vier Kunstaus-
stellungen innerhalb der langjährigen Reihe „Kultur im Krankenhaus“ statt, 
unterstützt durch den Förderverein des Krankenhauses. Neben Malerei und 
Zeichnung werden auch ausgewählte Skulpturen, Objekte und Fotografien 
von regionalen und überregionalen Künstlerinnen und Künstlern gezeigt. Die 
Ausstellungen werden vom Arbeitskreis „Kultur im Krankenhaus“ unter der 
Leitung von Kurator Bernhard Löffler organisiert.



The Art & Culture workshop at the Caritas Hospital St. Josef exists since 
October 1998. Four exhibitions are organised each year.
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Foto: Caritas-Krankenhaus St. Josef
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Arbeitskreis Kunst und Kultur am Caritas-Krankenhaus 
St. Josef

ARBEITSKREIS KUNST UND KULTUR 
AM CARITAS-KRANKENHAUS 
ST. JOSEF / Eva Gerstenberger
Landshuter Str. 65		               
93053 Regensburg 		                           

Öffnungszeiten: 8‒20 Uhr täglich
Opening Hours: 8am‒8pm daily

Günther Kempf „Pocahontas + ich“

Tel. 0049 (0) 941/7 82 20 50
egerstenberger@caritasstjosef.de

www.caritasstjosef.de

Seit Oktober 1998 gibt es im Caritas-Krankenhaus St. Josef den Arbeitskreis 
Kunst und Kultur. Jährlich werden vier Ausstellungen gezeigt.



Im Alten Rathaus präsentiert das 
„document Reichstag“ die Räume, in 
denen von 1663 bis 1806 der Immer-
währende Reichstag tagte. Im Unter-
geschoss sind außerdem historische 
Gefängniszellen und die berühmt-be-
rüchtigte Fragstatt erhalten.

Located in the old town hall the 
„document Reichstag“ showcases the 
rooms where the Perpetual Diet of 
Regensburg took place from 1663 to 
1806. Historic prison cells as well as 
the original notorious torture chamber 
are preserved in the basement of the 
building.

Zugang nur mit Führungen
Access only with guided tours.
Infos s.u. Kontakt 
For further information see contact below.

MUSEEN/MUSEUMS

S. 49DOCUMENT REICHSTAG IM ALTEN RATHAUS

DOCUMENT REICHSTAG 
IM ALTEN RATHAUS
Rathausplatz 1
93047 Regensburg

Tel. 0049 (0) 941/507-3442
museumsfuehrungen@regensburg.de

www.regensburg.de/kultur

Öffnungszeiten / opening hours
Di-So 10–16 Uhr /  
Tue-Sun 10am–4pm
Geöffnet: 
Ostermontag und Pfingstmontag
Open: Easter Monday and Whit 
Monday

Geschlossen: 
01.01., Faschingsdienstag, Karfreitag, 
01.05., 01.11., 24./25./31.12. 
Closed: 01.01., Shrove Tuesday, Good 
Friday, 01.05., 11.11., 24/25./31.12.

Das Historische Museum erzählt die 
Geschichte von Regensburg von der 
Steinzeit bis ins 16. Jahrhundert. Die 
Schwerpunkte liegen dabei auf der 
Römerzeit und dem Mittelalter.

The Historical Museum reports the history of Regensburg from the Stone 
Age to the 16th century. Its main focus is on the Roman times and the Middle 
Ages. 

HISTORISCHES MUSEUM

HISTORISCHES MUSEUM
Dachauplatz 2-4
93047 Regensburg

Tel./Fax  0049 (0) 941/507-2448
museen_der_stadt@regensburg.de

www.regensburg.de/kultur
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In den 1990er Jahren wurden am 
Neupfarrplatz von Archäologen die 
Reste des jüdischen Viertels aus dem 
Mittelalter sowie Spuren aus früheren 
und späteren Zeiten freigelegt. Das 
„document Neupfarrplatz“ präsentiert 
dieses faszinierende Stück Regensbur-
ger Untergrund.

In the nineties archaeologists laid open 
remains of the medieval Jewish quarter 
as well as traces from earlier and later 
times. This fascinating subterranean pe-
arl of Regensburg can be experienced 
in the “document Neupfarrplatz“.

Eingang: nördliche Längsseite der Neupfarrkirche
Entrance: long northern side of the New Parish Church

Zugang nur mit Führungen
Access only with guided tours.
Infos s.u. Kontakt
For further information see contact below

MUSEEN/MUSEUMS

DOCUMENT NEUPFARRPLATZ
Neupfarrplatz
93047 Regensburg

museumsfuehrungen@regensburg.de
www.regensburg.de/kultur

DOCUMENT NEUPFARRPLATZ

Das „document Schnupftabakfab-
rik“ ist ein Museum für alle Sinne: 
In einem mittelalterlichen Patrizier-
haus sind die originalen Räume 
der Schnupftabakfabrik Bernard 
erhalten, die hier 200 Jahre an-
sässig war und edle Tabaksorten 
hergestellt hat.

The „document Schnupftabakfa-
brik“ (snuff manufactory) is a 
museum for all your senses: The 
original rooms of the snuff manu-
factory Bernard, which existed for 
200 years and produced precious 
brands of tobacco, are preserved 
in a patrician palace dating back to 
the medieval times.

Zugang nur mit Führungen
Access only with guided tours.
Infos s.u. Kontakt 
For further information see contact below.

DOCUMENT SCHNUPFTABAK-
FABRIK
Gesandtenstraße 3
93047 Regensburg

museumsfuehrungen@regensburg.de
www.regensburg.de/kultur

DOCUMENT SCHNUPFTABAKFABRIK



Öffnungszeiten/opening hours
Sa, So, Feiertage 10.30–16 Uhr
Sat, Sun and public holidays 10.30am–
4pm
Geöffnet: Ostermontag und Pfingstmontag 
Open: Easter Monday and Whit Monday
Geschlossen: 01.01., Faschingsdienstag, 
Karfreitag, 01.05., 01.11., 24./25./31.12.
Closed: 01.01., Shrove Tuesday, Good 
Friday, 01.05., 11.11., 24./25./31.12.

Das Kepler-Gedächtnishaus ist ein 
originalgetreu restauriertes bürgerliches 
Wohnhaus aus dem 17. Jahrhundert. Hier 
ist 1630 der berühmte Astronom Johan-
nes Kepler gestorben.

The Kepler-Memorial House is a civic house of the 17th century, restored true 
to the original. The famous astronomer Johannes Kepler passed away in this 
very house. 

KEPLER-GEDÄCHTNISHAUS

Texte: Matthias Freitag, Museen der Stadt Regensburg / Fotos: Peter Ferstl

Kontakt/contact:

Direktorium und Verwaltung: Museen der Stadt Regensburg, 
Dachauplatz 2–4, 93047 Regensburg, 

    Tel. 0049 (0) 941/507–1442,  E-Mail: museen_der_stadt@regensburg.de

Führungen: Museen der Stadt Regensburg, 
Management Museumsführungen, Keplerstraße 5, 93047 Regensburg

   Tel. 0049 (0)941/507–3442, E-Mail: museumsfuehrungen@regensburg.de  
 

 www.regensburg.de/museumsportal

KEPLER-GEDÄCHTNISHAUS
Keplerstraße 5
93047 Regensburg

Tel. 0049 (0) 941/507-3442
museumsfuehrungen@regensburg.de

www.regensburg.de/kultur
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KULTUR
ODER 
FRISUR?
Einfach beides.

Mo. – Sa. bis 20.00 Uhr · www.donaueinkaufszentrum.de

Einfach großartig! 
Entdecken Sie die größte Marken-Auswahl Ostbayerns in 
140 Geschäften, Cafés und Restaurants unter einem Dach. 
Eine Top-Verkehrsanbindung und über 3.000 kostenlose 
Parkplätze laden Sie ein zu einem entspannten Shopping-Erlebnis.

Erleben Sie abwechlungsreiche Aktionen für Groß und Klein 
und vielfältige Ausstellungen in angenehmer Einkaufsatmosphäre. 



2016
2015

Vorschau auf 2015 / Preview 2015:

Regensburger Galerienabend 2015
Samstag, 26. September 2015, 18 - 24 Uhr

Gallery night in Regensburg 2015
Saturday, September 26, 2015, 6 - 12 pm

Vorschau auf 2016 / Preview 2016:

Regensburger Galerienabend 2016
Samstag, 24. September 2016, 18 - 24 Uhr

Gallery night in Regensburg 2016
Saturday, September 24, 2016, 6 - 12 pm

GALERIENABEND REGENSBURG / 
GALLERY NIGHT
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